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Supplement  

dated 3 November 2015 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG"), and 

Nachtrag  

vom 3. November 2015 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG"), bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

  

Supplement No. 3 dated 3 November 2015 Nachtrag Nr. 3 vom 3. November 2015 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

24 June 2015; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

24. Juni 2015; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 24 June 2015; 

and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2015; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 24 June 2015; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 24. Juni 2015; und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 24 June 2015; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 24. Juni 2015; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection dated 

24 June 2015; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2015; 

und 

  

Supplement No. 7 dated 3 November 2015 Nachtrag Nr. 7 vom 3. November 2015 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 26 January 

2015 

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 

2015 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 

  

I. CS AG Form 6-K dated 21 October 2015 I. CS AG Formular 6-K vom 

21. Oktober 2015 

On 21 October 2015 (16:55 (CET)), Credit Suisse 

AG filed Form 6-K (the "CS AG Form 6-K dated 

21 October 2015") with the United States Securities 

Am 21. Oktober 2015 (16:55 Uhr (MEZ)) hat die 

Credit Suisse AG ein Formular 6-K (das "CS AG 

Formular 6-K vom 21. Oktober 2015") bei der 
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and Exchange Commission (the “SEC”), which 

includes the 2015 Third Quarter Earnings Release of 

Credit Suisse Group AG as an exhibit thereto. 

United States Securities and Exchange Commission 

(die “SEC“) eingereicht, dem als Anhang die 

Medienmitteilung zum Finanzergebnis für das 

3. Quartal 2015 der Credit Suisse Group AG 

beigefügt ist. 

All of the information in the CS AG Form 6-K dated 

21 October 2015 is incorporated into, and forms part 

of the Base Prospectuses listed above. 

Sämtliche im CS AG Formular 6-K vom 21. Oktober 

2015 enthaltenen Informationen werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 

zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

  

II. CS Form 6-K dated 21 October 2015 II. CS Formular 6-K vom 21. Oktober 2015 

On 21 October 2015 (12:06 (CET)), Credit Suisse 

Group AG and Credit Suisse AG filed the Form 6-K 

(the "CS Form 6-K dated 21 October 2015") with 

the SEC which includes a media release announcing 

changes in strategy, structure and organization 

including a change to the composition of the 

Executive Board of Credit Suisse. 

Am 21. Oktober 2015 (12:06 Uhr (MEZ)) hat die 

Credit Suisse Group AG sowie die Credit Suisse AG 

das Formular 6-K (das "CS Formular 6-K vom 

21. Oktober 2015") bei der SEC eingereicht, 

welches eine Medienmitteilung zu Änderungen der 

Strategie, Struktur und Organisation, einschliesslich 

einer Änderung der Zusammensetzung der 

Geschäftsführung der Credit Suisse enthält. 

All of the information in the CS Form 6-K dated 

21 October 2015 is incorporated into, and forms part 

of the Base Prospectuses listed above. 

Sämtliche im CS Formular 6-K vom 21. Oktober 

2015 enthaltenen Informationen werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 

zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

  

III. Form 6-K dated 30 October 2015 III. Formular 6-K vom 30. Oktober 2015 

On 30 October 2015 (12:08 (CET)), Credit Suisse 

AG filed the 2015 Third Quarter Financial Report of 

the Group on Form 6-K (the “Form 6-K dated 30 

October 2015") with the SEC, which includes the 

3Q15 Financial Report of Credit Suisse Group AG as 

an exhibit thereto. 

Am 30. Oktober 2015 (12:08 Uhr (MEZ)) hat die 

Credit Suisse AG den Finanzbericht für das 3. 

Quartal 2015 der Gruppe auf dem Formular 6-K (das 

" Formular 6-K vom 30. Oktober 2015") bei der 

SEC eingereicht, dem als Anlage der Finanzbericht 

3Q15 der Credit Suisse Group AG beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 

30 October 2015 – with the exception of the 

information contained (i) in section "Dear 

Shareholders" at the beginning of the Financial 

Report 3Q15, (ii) in section “Investor Information” 

on page 173 of the Financial Report 3Q15 and (iii) in 

section “Financial calendar and contacts” on page 

174 of the Financial Report 3Q15 – is incorporated 

into, and forms part of the Base Prospectuses listed 

above. The information that is not incorporated into 

the Base Prospectuses, as set out in the previous 

sentence, is not relevant for investors. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 30. Oktober 2015 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen, die (i) im Abschnitt "Dear 

Shareholders" am Anfang des Finanzberichts 3Q15, 

(ii) im Abschnitt "Investor Information“ auf Seite 

173 des Finanzberichts 3Q15 und (iii) im Abschnitt 

„Financial calendar and contacts“ auf Seite 174 des 

Finanzberichts 3Q15 enthalten sind – werden in die 

oben angegebenen Basisprospekte einbezogen und 

werden zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

Informationen, die, wie im vorangegangenen Satz 

beschrieben, nicht in die Basisprospekte einbezogen 

werden, sind für Anleger nicht relevant. 

The Section "Documents incorporated by reference" 

(page 184 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 189 

Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Dokumente" (Seite 184 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 



 

 

3 
 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 119 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants, page 120 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of Mini-

Futures, page 158 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection and 

page 161 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products) is in each case 

supplemented by the information set out in the above 

Paragraphs I, II. and III. of this Supplement. 

189 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 119 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

120 ff. des Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures, Seite 158 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz und Seite 161 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Fixed-Income-Produkten) wird 

jeweils um die in den vorstehenden Ziffern I., II. und 

III. dieses Nachtrags bezeichneten Informationen 

ergänzt.  

  

IV. Amendment of the Summary IV. Änderung der Zusammenfassung 

Section B. 12 of the Summary in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 24 June 2015 (pages 9-10), (ii) the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 24 June 2015 (pages 9-10), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

24 June 2015 (pages 8-9), (iv) the Base Prospectus 

for the issuance of Mini-Futures dated 24 June 2015 

(pages 8-9), (v) the Base Prospectus for the issuance 

by Credit Suisse AG of Complex Products with Full 

or Partial Capital Protection dated 24 June 2015 

(pages 9-10) and (vi) the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products dated 26 January 

2015 (pages 9-10) shall be replaced by the following 

section:  

Abschnitt B. 12 der Zusammenfassung (i) im 

Basisprospekt für die Emission von Rendite-

optimierungs-Produkten vom 24. Juni 2015 (Seiten 

9-10), (ii) im Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2015 (Seiten 

9-10), (iii) im Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 24. Juni 2015 (Seiten 8-9), (iv) im 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures 

vom 24. Juni 2015 (Seiten 8-9), (v) im Basisprospekt 

für die Emission durch Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2015 (Seiten 

9-10) und (vi) im Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 2015 

(Seiten 9-10) wird durch den folgenden Abschnitt 

ersetzt: 

B.12:  Selected historical key financial information 

of Credit Suisse  

B.12: Ausgewählte wesentliche historische 

Finanzinformationen der Credit Suisse 

The tables below set out summary information 

derived from the audited consolidated financial 

statements of Credit Suisse as of 31 December 2014 

and 2013, and for each of the years in the three-year 

period ended 31 December 2014, and the unaudited 

condensed consolidated financial statements of 

Credit Suisse as of 30 September 2015 and for the 

three month periods ended 30 September 2015 and 

2014: 

Die nachfolgenden Tabellen enthalten zusammen-

fassende Informationen aus der geprüften 

konsolidierten Jahresrechnung der Credit Suisse zum 

31. Dezember 2014 und 2013 sowie für jedes Jahr 

der am 31. Dezember 2014 endenden Dreijahres-

periode und dem ungeprüften gekürzten 

konsolidierten Zwischenabschluss der Credit Suisse 

zum 30. September 2015 und für die am 30. 

September 2015 und 2014 endenden 

Dreimonatsperioden: 
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Credit Suisse Statement of Operations / Erfolgsrechnung der Credit Suisse 

Year ended 31 December (CHF million) / per 

31. Dezember (in Mio. CHF) 

2014
 

2013
 

2012
 

Net revenues / Nettoertrag 25,589 25,314 22,976 

Provision for credit losses / Rückstellung für 

Kreditrisiken 125 93 88 

Total operating expenses / Total 

Geschäftsaufwand 22,503 21,567 21,109 

Income from continuing operations before taxes / 

Ergebnis aus fortzuführenden 

Geschäftsbereichen vor Steuern 2,961 3,654 1,779 

Income tax expense/Ertragssteueraufwand 1,299 1,170 365 

Income from continuing operations / Ergebnis 

aus fortzuführenden Geschäftsbereichen 1,662 2,484 1,414 

Income/(loss) from discontinued operations, net 

of tax/ Ergebnis/(Verlust) aus aufgegebenen 

Geschäftsbereichen nach Steuern 102 145 (40) 

Net income / Reingewinn 1,764 2,629 1,374 

Net income attributable to noncontrolling 

interests/den Minderheiten zurechenbarer 

Reingewinn 445 669 333 

Net income attributable to shareholder / den 

Aktionären zurechenbarer Reingewinn 1,319 1,960 1,041 

. 

Quarter ended 30 September (CHF million) (unaudited) / 

Quartal per 30. September (in Mio. CHF) (ungeprüft) 

3Q15
 

3Q14
 

Net revenues / Nettoertrag 5.753 6.369 

Provision for credit losses / Rückstellung für Kreditrisiken 97 43 

Total operating expenses / Total Geschäftsaufwand 5,052 5.219 

Income/(loss) from continuing operations before taxes / 

Ergebnis/(Verlust) aus fortzuführenden Geschäftsbereichen 

vor Steuern 

604 1.107 

Income/(loss) from continuing operations / Ergebnis/(Verlust) 

aus fortzuführenden Geschäftsbereichen 

558 773 

Net income / Reingewinn 558 879 

Net income/(loss) attributable to shareholders / den 

Aktionären zurechenbarer Reingewinn /(-verlust) 

575 820 
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Credit Suisse Balance Sheet / Bilanz der Credit Suisse 

(CHF million) / (in Mio. CHF) 

31 December 2014 /  

31. Dezember 2014 

31 December 2013 /  

31. Dezember 2013
 

Total assets / Total Aktiven 904,849 854,429 

Total liabilities / Total Verbindlichkeiten 860,208 810,797 

Total shareholder's equity / Total Eigenkapital 

des Aktionärs 42,895 39,467 

Noncontrolling interests/Minderheitsanteile 1,746 4,165 

Total equity / Total Eigenkapital 44,641 43,632 

Total liabilities and equity / Total Passiven 904,849 854,429 

 

 

(CHF million) (unaudited) / (in Mio. CHF) 

(ungeprüft) 

30 September 2015 / 30. 

September 2015 

31 December 2014 / 31. 

Dezember 2014 

Total assets / Total Aktiven 841.376 904,849 

Total liabilities / Total Verbindlichkeiten 796.651 860,208 

Total shareholder's equity / Total Eigenkapital 

des Aktionärs 

43.322 42,895 

Noncontrolling interests / Minderheitsanteile 1,403 1,746 

Total equity / Total Eigenkapital 44.725 44,641 

Total liabilities and equity / Total Passiven 841.376 904,849 
 

Credit Suisse prepares its consolidated financial 

statements in accordance with accounting principles 

generally accepted in the United States of America 

("U.S. GAAP"). Credit Suisse does not prepare its 

accounts in accordance with International Financial 

Reporting Standards (IFRS). 

Die Credit Suisse erstellt ihre konsolidierten 

Jahresrechnungen in Übereinstimmung mit den in 

den USA allgemein anerkannten 

Rechnungslegungsgrundsätzen (Accounting 

Principles Generally Accepted in the US, "US 

GAAP"). Die Credit Suisse erstellt ihre Abschlüsse 

nicht in Übereinstimmung mit den International 

Financial Reporting Standards (IFRS). 

  

Credit Suisse statements of no significant or 

material adverse change  

Erklärungen der Credit Suisse, dass keine 

wesentliche negative Veränderung eingetreten ist 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

direct or indirect subsidiaries) since 

30 September 2015. There has been no material 

adverse change in the prospects of Credit Suisse 

(including its consolidated subsidiaries) since 

31 December 2014. 

Es ist seit dem 30. September 2015 keine 

wesentliche Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer unmittelbaren oder mittelbaren Tochter-

gesellschaften) eingetreten. Es ist seit dem 

31. Dezember 2014 keine wesentliche negative 

Veränderung in den Aussichten der Credit Suisse 

(einschliesslich ihrer konsolidierten Tochter-

gesellschaften) eingetreten. 
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V. Amendment of the sections “Additional 

Information in case of Final Terms for a Listing 

on the SIX Swiss Exchange” and "Additional 

Information” 

V. Änderung der Abschnitte 

"Zusatzinformationen bei Endgültigen 

Bedingungen für ein Listing an der SIX Swiss 

Exchange“ und "Zusätzliche Informationen“ 

In the sections “Additional Information in case of 

Final Terms for a Listing on the SIX Swiss 

Exchange” and "Additional Information" in each of 

(i) the Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 24 June 2015 (page 

183 and page 602), (ii) the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products dated 24 June 

2015 (page 188 and page 617), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 24 

June 2015 (page 118 and page 376), (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 24 

June 2015 (page 119 and page 375), (v) the Base 

Prospectus for the issuance of Complex Products 

with Full or Partial Capital Protection dated 24 June 

2015 (page 157 and page 549) and (vi) the Base 

Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products dated 26 January 2015 (page 160 and page 

474) the sub-section "Significant or Material 

Change" will be replaced by the following sub-

section: 

In den  Abschnitten “Zusatzinformationen bei 

Endgültigen Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange“ und “Zusätzliche Informationen“ 

in (i) dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 24. Juni 2015 

(Seite 183 und Seite 602), (ii) dem Basisprospekt für 

die Emission von Partizipations-Produkten vom 

24. Juni 2015 (Seite 188 und Seite 617), (iii) dem 

Basisprospekt für die Emission von Warrants vom 

24. Juni 2015 (Seite 118 und Seite 376), (iv) dem 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures 

vom 24. Juni 2015 (Seite 119 und Seite 375), (v) 

dem Basisprospekt für die Emission von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz vom 24. Juni 2015 (Seite 157 und 

Seite 549) und (vi) dem Basisprospekt für die 

Emission von Fixed-Income-Produkten vom 26. 

Januar 2015 (Seite 160 und Seite 474) wird der 

Unterabschnitt “Bedeutende oder wesentliche 

Änderungen“ durch den folgenden Unterabschnitt 

ersetzt: 

  

“Significant or Material Change “Bedeutende oder wesentliche Änderungen 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

consolidated subsidiaries) since 30 September 2015, 

and there has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its consolidated 

subsidiaries) since 31 December 2014.” 

Es ist seit dem 30. September 2015 keine 

wesentliche Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten und seit dem 31. Dezember 2014 keine 

wesentliche negative Veränderung in den Aussichten 

der Credit Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten.“ 

  

V. Amendments to the description of the Issuer; 

Appointment of new members of the Executive 

Board 

V. Änderungen der Beschreibung der Emittentin; 

Wahl neuer Mitglieder der Geschäftsleitung 

In the meeting of 20 October 2015, the Board of 

Directors appointed (i) Pierre-Olivier Bouée, (ii) 

Peter Goerke, (iii) Thomas P. Gottstein, (iv) Iqbal 

Khan, (v) Helman Sitohang and (vi) Lara J. Warner 

as new members of the Executive Board of Credit 

Suisse with effect from 22 October 2015. At the 

same time (i) Gaëlde Boissard, (ii) Hans Ulrich 

Meister, (iii) Robert S. Shafir and (iv) Pamela A. 

Thomas-Graham left the Executive Board of Credit 

Suisse. 

In der Verwaltungsratssitzung vom 20. Oktober 2015 

hat der Verwaltungsrat (i) Pierre-Olivier Bouée, (ii) 

Peter Goerke, (iii) Thomas P. Gottstein, (iv) Iqbal 

Khan, (v) Helman Sitohang und (vi) Lara J. Warner 

mit Wirkung zum 22.  Oktober 2015 als neue 

Mitglieder der Geschäftsleitung der Credit Suisse 

ernannt. Gleichzeitig scheiden (i) Gaëlde Boissard, 

(ii) Hans Ulrich Meister, (iii) Robert S. Shafir und 

(iv) Pamela A Thomas-Graham aus der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse aus. 
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The functions of the above mentioned appointed 

members of the Executive Board in Credit Suisse, 

and an indication of their principal activities 

performed outside Credit Suisse, if any, are as 

follows:  

- Pierre-Olivier Bouée is Chief Operating Officer; 

- Peter Goerke is Head of Human Resources, 

Communications and Branding; 

- Thomas P. Gottstein is Head of the Swiss Universal 

Bank; 

- Iqbal Khan is Head of International Wealth 

Management. Mr. Khan is also a board member of 

both BANK-now AG and Swisscard AECS GmbH; 

- Helman Sitohang is Regional CEO APAC ; and 

- Lara J. Warner is Chief Compliance and 

Regulatory Affairs Officer. Ms. Warner is also a 

board member of Aspen Institute's Business and 

Society Program and the executive committee chair 

of the Women's Leadership Board of Harvard 

University's John F. Kennedy School of 

Government. 

As of 3 November 2015 the composition of the 

Executive Board of Credit Suisse AG and Credit 

Suisse Group AG is identical. 

The subsection "Executive Board of Credit Suisse" 

in the section "Description of the Issuer" is 

supplemented in each of (i) the Base Prospectus for 

the issuance of Yield Enhancement Products dated 

24 June 2015 (page 207 et sqq.), (ii) the Base 

Prospectus for the issuance of Participation Products 

dated 24 June 2015 (page 214 et sqq.), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 24 

June 2015 (page 144 et sqq.), (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 24 

June 2015 (page 145 et sqq.), (v) the Base 

Prospectus for the issuance of Complex Products 

with Full or Partial Capital Protection dated 24 June 

2015 (page 182 et sqq.) and (vi) in the Base 

Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products dated 26 January 2015 (page 176 et sqq.) 

by the information described in section V. of this 

Supplement. 

Die Funktionen der oben erwähnten bestellten 

Mitglieder der Geschäftsleitung bei der Credit 

Suisse, sowie deren Haupttätigkeiten außerhalb der 

Credit Suisse lauten wie folgt:  

- Pierre-Olivier Bouée ist Chief Operating Officer; 

- Peter Goerke ist Head of Human Resources, 

Communications and Branding; 

- Thomas P. Gottstein ist Head of the Swiss 

Universal Bank; 

- Iqbal Khan ist Head of International Wealth 

Management. Herr Khan is auch Mitglieds des 

Verwaltungsrates der BANK-now AG und der 

Swisscard AECS GmbH; 

- Helman Sitohang ist Regional CEO APAC ; und 

- Lara J. Warner ist Chief Compliance and 

Regulatory Affairs Officer. Frau Warner ist ebenfalls 

Beiratsmitglied des Aspen Institute's Business and 

Society Program und Vorsitzende des 

Exekutivausschusses des Women's Leadership Board 

der Harvard University's John F. Kennedy School of 

Government. 

Zum 3. November 2015 ist die Zusammensetzung 

der Geschäftsleitung der Credit Suisse AG und der 

Credit Suisse Group AG identisch. 

Der Unterabschnitt "Geschäftsleitung der Credit 

Suisse “im Abschnitt "Beschreibung der Emittentin“ 

in (i) dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 24. Juni 2015 

(Seite 207 ff.), (ii) dem Basisprospekt für die 

Emission von Partizipations-Produkten vom 

24. Juni 2015 (Seite 214 ff.), (iii) dem Basisprospekt 

für die Emission von Warrants vom 24. Juni 2015 

(Seite 144 ff.) , (iv) dem Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures vom 24. Juni 2015 (Seite 

145 ff.), (v) dem Basisprospekt für die Emission von 

Komplexen Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2015 (Seite 

182 ff.) und (vi) dem Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 2015 

(Seite 176 ff.) wird jeweils um die in Ziffer V. dieses 

Nachtrages beschriebenen Informationen ergänzt. 

  

A copy of each of (i) the CS AG Form 6-K dated 21 

October 2015, (ii) the CS Form 6-K dated 21 

Je eine Kopie (i) des CS AG Formulars 6-K vom 21. 

Oktober 2015, (ii) des CS Formulars 6-K vom 21. 
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October 2015 and (iii) the Form 6-K dated 30 

October 2015 has been published and was filed with 

the Commission de Surveillance du Secteur (the 

“CSSF”) Financier within the context of a procedure 

for the approval of the Fifth Supplement dated 

2  November 2015 to the base prospectus relating to 

the Euro Medium Term Note Programme of Credit 

Suisse AG dated 13 May 2015 and with the SIX 

Swiss Exchange Ltd. 

Oktober 2015 und (iii) des Formulars 6-K vom 30. 

Oktober 2015 wurde veröffentlicht und im Rahmen 

des Prüfungsverfahrens für die Billigung des Fünften 

Nachtrags vom 2. November 2015 zum 

Basisprospekt für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse AG vom 13. Mai 2015 

bei der Commission de Surveillance du Secteur 

Financier (die “CSSF“) sowie bei der SIX Swiss 

Exchange AG hinterlegt. 

 

Copies of the Base Prospectuses, this Supplement 

and the documents incorporated by reference can be 

obtained from and will be delivered upon request by 

the Paying Agent at Credit Suisse AG, ZUGG 3, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, or at Credit Suisse Securities (Europe) 

Limited, Niederlassung Frankfurt am Main, 

Junghofstrasse 16, 60311 Frankfurt a. M., Germany, 

in each case free of charge. Copies of the Base 

Prospectuses, this Supplement and the documents 

incorporated by reference are also available on the 

website of Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives) by clicking on the link “Base 

Prospectuses”. 

Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und der 

durch Verweis einbezogenen Dokumente sind 

kostenlos bei der Zahlstelle unter der Anschrift 

Credit Suisse AG, ZUGG 3, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zürich, Schweiz, oder bei der Credit 

Suisse Securities (Europe) Limited, Niederlassung 

Frankfurt am Main, Junghofstrasse 16, 60311 

Frankfurt a. M., Deutschland erhältlich und werden 

auf Anfrage kostenlos versandt. Darüber hinaus sind 

die Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und 

der durch Verweis einbezogenen Dokumente auch 

auf der Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives) unter dem Reiter 

„Basisprospekte“ erhältlich. 

  

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives



